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See the notice on TED website

111783-2026 - Competition
Bulgaria – Scheduling software package – „Интегриране на софтуерно приложение за 
управление и приоритизация на дейностите по републиканските пътища“
OJ S 33/2026 17/02/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"
Email: k.bombalova@api.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Интегриране на софтуерно приложение за управление и приоритизация на 
дейностите по републиканските пътища“
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е: „Интегриране на 
софтуерно приложение за управление и приоритизация на дейностите по 
републиканските пътища“. част от Националния план за възстановяване и устойчивост 
на Република България, реформа C8.R2 „Концептуално ново управление на пътната 
безопасност в единна интегрирана стратегическа рамка за периода 2021-2030 г.“. Целта 
на обществената поръчка е управление и приоритизация на дейностите по 
републиканските пътища за осигуряване на пътната безопасност на база наличната 
информация за състоянието им, посредством вградени алгоритми за моделиране на 
бъдещото им състояние в рамките на разполагаемите финансови, материални, 
нематериални и човешки ресурси. Функционалностите на това приложение са свързани 
със: създаване на подробна база данни за състоянието на всички елементи на пътната 
инфраструктура, в т.ч. и съгласно наличната и допълнително изисквана от общините
/областни пътни управления информация; оценка на състоянието на пътната 
инфраструктура; ефективно планиране на дейностите по текущо пътно поддържане. 
Към момента стопаните на пътища не разполагат с никакви софтуерни приложения
/системи, които да позволяват ефективно управление и приоритизация на дейностите по 
републиканските и общинските пътища. Целта на софтуерния продукт е да улесни 
стопаните на пътища по отношение на действията, които следва да се предприемат с 
оглед осигуряване на функционалното им състояние въз основа на предварително 
зададени данни за установени обстоятелства. Кратко описание:Развитата и 
нискоконфликтна пътна инфраструктура е предпоставка за безопасна мобилност на 
хора и стоки, икономически растеж, конкурентоспособност и териториално сближаване. 
Това изисква съвместима и взаимосвързана транспортна мрежа, която може да 
предложи достъпност, оптимални връзки между видовете транспорт, управление на 
трафика въз основа на обща база данни, сигурност, намалено въздействие върху 
околната среда, рентабилност и оптимизация на разходите за експлоатация и 
поддръжка. Ето защо са необходими целенасочени инвестиции в подпомагане 
дейностите по управление на безопасността на пътищата, в т.ч. Интегриране на 
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софтуерно приложение за управление и приоритизация на дейностите по 
републиканските пътища с оглед по-добро управление на пътния трафик. Подобряване 
на планирането, координацията и партньорството в областта на безопасността на 
движение по пътищата за намаляване на пътнотранспортния травматизъм чрез 
оптимизиране и приоритизиране на мерките в общите планове за действие на 
национално ниво и в областните план-програми на база заключенията от прилагането 
алгоритми за управление на дейностите по пътната инфраструктура.Основната цел на 
този проект е да се модернизират практиките за управление на пътните активи и да се 
подобри безопасността на движението по пътищата чрез улесняване на вземането на 
решения, основани на данни, въз основа на надежден регистър на активите и модели за 
анализ на разходите и ползите през жизнения им цикъл. Постигането на тази цел 
изисква съвместни усилия, насочени към хора, процеси и технологии, при значителни 
усилия за изграждане на капацитет и практическо обучение за ефективен трансфер, 
запазване и възпроизводимост на знания. Консултантът ще си сътрудничи тясно с други 
държавни органи, лица, вземащи решения, и управленски персонал на АПИ, с цел да 
съгласува целите на настоящия проект с по-широките стратегически цели и осигури 
плавен преход към подобрени практики за управление на пътните активи. *Забележка: 
Подробно описание на дейностите, предмет на обществената поръчка, е представено в 
Техническо задание (Приложение А), приложениe към документацията за обществената 
поръчка!
Procedure identifier: f2a6e170-a3d7-4406-8f97-a36ca45db1e5
Internal identifier: 555034
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 48332000 Scheduling software package
Additional classification (cpv): 72200000 Software programming and consultancy services

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 426 076,57 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: *Възложителят отстранява от участие участник: • за когото са 
налице основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП и 
когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са 
достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника; условията по чл. 107 от ЗОП 
и обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения 
с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС); • за когото са налице обстоятелствата по чл. 113 от Закона за 
Сметната палата • за когото е налице влязъл в сила съдебен акт по чл. 83а от Закона за 
административните нарушения и наказания, с който е наложена санкция временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; • за когото е 
налице влязъл в сила присъда за престъпления по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(НК); • за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент на Съвета 
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(EС) № 833/2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна ; • който не удължи или не потвърди срока на 
валидност на офертата си след отправяне на покана от страна на Възложителя; • чието 
Техническо и/или Ценово предложение за изпълнение на поръчката не отговаря/т на 
изискванията на Възложителя; • чието Ценово предложение надвишава прогнозната 
стойност на обществената поръчка, определена от Възложителя; • който, по какъвто и 
да е начин, е включил някъде в офертата си извън Ценовото предложение елементи, 
свързани с предлаганата Обща цена (и/или части от нея); • който не е декриптирал 
офертата в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на основание 
чл. 107, т. 5 от ЗОП.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За кандидата или участника е установено, че е 
опитал да повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
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Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Интегриране на софтуерно приложение за управление и приоритизация на 
дейностите по републиканските пътища“
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е: „Интегриране на 
софтуерно приложение за управление и приоритизация на дейностите по 
републиканските пътища“. част от Националния план за възстановяване и устойчивост 
на Република България, реформа C8.R2 „Концептуално ново управление на пътната 
безопасност в единна интегрирана стратегическа рамка за периода 2021-2030 г.“. Целта 
на обществената поръчка е управление и приоритизация на дейностите по 
републиканските пътища за осигуряване на пътната безопасност на база наличната 
информация за състоянието им, посредством вградени алгоритми за моделиране на 
бъдещото им състояние в рамките на разполагаемите финансови, материални, 
нематериални и човешки ресурси. Функционалностите на това приложение са свързани 
със: създаване на подробна база данни за състоянието на всички елементи на пътната 
инфраструктура, в т.ч. и съгласно наличната и допълнително изисквана от общините
/областни пътни управления информация; оценка на състоянието на пътната 
инфраструктура; ефективно планиране на дейностите по текущо пътно поддържане. 
Към момента стопаните на пътища не разполагат с никакви софтуерни приложения
/системи, които да позволяват ефективно управление и приоритизация на дейностите по 
републиканските и общинските пътища. Целта на софтуерния продукт е да улесни 
стопаните на пътища по отношение на действията, които следва да се предприемат с 
оглед осигуряване на функционалното им състояние въз основа на предварително 
зададени данни за установени обстоятелства. Кратко описание:Развитата и 
нискоконфликтна пътна инфраструктура е предпоставка за безопасна мобилност на 
хора и стоки, икономически растеж, конкурентоспособност и териториално сближаване. 
Това изисква съвместима и взаимосвързана транспортна мрежа, която може да 
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предложи достъпност, оптимални връзки между видовете транспорт, управление на 
трафика въз основа на обща база данни, сигурност, намалено въздействие върху 
околната среда, рентабилност и оптимизация на разходите за експлоатация и 
поддръжка. Ето защо са необходими целенасочени инвестиции в подпомагане 
дейностите по управление на безопасността на пътищата, в т.ч. Интегриране на 
софтуерно приложение за управление и приоритизация на дейностите по 
републиканските пътища с оглед по-добро управление на пътния трафик. Подобряване 
на планирането, координацията и партньорството в областта на безопасността на 
движение по пътищата за намаляване на пътнотранспортния травматизъм чрез 
оптимизиране и приоритизиране на мерките в общите планове за действие на 
национално ниво и в областните план-програми на база заключенията от прилагането 
алгоритми за управление на дейностите по пътната инфраструктура.Основната цел на 
този проект е да се модернизират практиките за управление на пътните активи и да се 
подобри безопасността на движението по пътищата чрез улесняване на вземането на 
решения, основани на данни, въз основа на надежден регистър на активите и модели за 
анализ на разходите и ползите през жизнения им цикъл. Постигането на тази цел 
изисква съвместни усилия, насочени към хора, процеси и технологии, при значителни 
усилия за изграждане на капацитет и практическо обучение за ефективен трансфер, 
запазване и възпроизводимост на знания. Консултантът ще си сътрудничи тясно с други 
държавни органи, лица, вземащи решения, и управленски персонал на АПИ, с цел да 
съгласува целите на настоящия проект с по-широките стратегически цели и осигури 
плавен преход към подобрени практики за управление на пътните активи. *Забележка: 
Подробно описание на дейностите, предмет на обществената поръчка, е представено в 
Техническо задание (Приложение А), приложениe към документацията за обществената 
поръчка!
Internal identifier: 555034

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 48332000 Scheduling software package

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 42 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 426 076,57 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Union Recovery Instrument (EURI) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
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Additional information: *Срок за изпълнение на договора: Договорът влиза в сила, считано 
от датата на регистриране в деловодната система на Възложителя, която се поставя на 
всички екземпляри на договора, като изпълнението по него следва да започне след 
потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране и представяне от 
Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение, и е до датата на изтичане на 
срока за изпълнение на поддръжката. Той включва: - Срок за изпълнение, предмет на 
договора за имплементация на търговско софтуерно решение СУП: 6 (шест) месеца. 
Започва да тече след потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране и 
представяне от Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение, и е до датата на 
подписване на Приемо - предавателен протокол за извършената от Изпълнителя и 
приетата от Възложителя или от техни упълномощени представители услугата, без 
забележки, и запознаване на определените служители на Възложителя за начина на 
работа със софтуерно приложение. -Гаранционен срок за поддръжка и използване на 
оперираща СУП: 36 месеца считано от датата на подписване на Приемо - 
предавателния протокол за извършената от Изпълнителя и приетата от Възложителя 
или от техни упълномощени представители интеграция на софтуерно приложение, без 
забележки. *НЕОБИЧАЙНО БЛАГОПРИЯТНИ ОФЕРТИ – чл. 72 от ЗОП Възложителят 
изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на 
предложение в офертата на участник свързано с цена или разходи, когато то е с повече 
от 20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите 
участници по същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече 
оферти; - обявената прогнозна стойност - при допуснати до оценяване една или две 
оферти. *Изпълнителят по договора предоставя оригинал на Гаранция за обезпечаване 
на изпълнението на договора в размер на 3% (три на сто) от Общата цена за 
изпълнение на договора в евро без ДДС, след потвърждение от Възложителя за 
осигурено финансиране, в посочения от Възложителя срок. * Информация за 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на 
заетостта и условията на труд се предоставя от Изпълнителна агенция ,,Главна 
инспекция по труда”, Национална агенция по приходите към Министерство на 
финансите, Национален осигурителен институт, Министерство на труда и социалната 
политика, Министерство на околната среда и водите. *На основание чл. 114 от ЗОП, 
договора влиза в сила от датата на регистриране в деловодната система на 
Възложителя, която се поставя на всички екземпляри на договора, като изпълнението 
му започва след потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране и 
представяне от Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. При 
непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения от Възложителя срок, без 
наличието на обективни причини, Възложителят прекратява договора. Когато след 
изтичане на тримесечен срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, 
всяка от страните може да поиска прекратяването му без предизвестие. Когато след 
изтичане на 10-месечен срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, 
договорът се счита за прекратен.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
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Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: ИзИзисква се участникът в процедурата за последните 
три приключили финансови години да е реализирал минимален общ оборот в размер не 
по - малък от 511 292.00 евро без ДДС. Изискуемите обороти следва да са реализирани 
през последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. При подаване на оферта, 
информацията относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. В тези случаи, както и при сключване на 
договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, се доказва с 
представянето на: 1. удостоверения от банки или 2. годишните финансови отчети или 
техни съставни части, когато публикуването им се изисква, съгласно законодателството 
на държавата, в която участникът е установен, или 3. справка за общия оборот (в 
свободен текст). Информацията по т. 2 и т. 3 обхваща последните три приключили 
финансови години, като информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ.

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Изисква се участникът в процедурата да е изпълнил 
дейност/и с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, за последните 3 (три) 
години от датата на подаване на офертата, а именно да е изпълнил минимум 1 (една) 
интеграция на софтуерно приложение. *ВАЖНО: При попълване на ЕЕДОП участникът в 
процедурата трябва да има предвид, че: За „изпълнена дейност“ се счита тази, за която 
има съставен и подписан Приемо – предавателен протокол и/или друг документ, 
удостоверяващ приетото изпълнение, издаден от лицето, възложило доставката, или 
чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за 
изпълнението! При подаване на оферта, информацията относно изискването се посочва 
от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. В тези случаи, както 
и при сключване на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването, 
се доказва с представянето на: Списък на услугите, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Description: 1. Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - 
изгодната оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на 
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критерий за възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2. Под „най-ниска 
цена“ се приема предложена от участник в процедурата най-ниска цена за изпълнение 
на договора.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/555034
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/555034
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 23/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 12 Months
Information about public opening: 
Opening date: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Сроковете за подаване на жалби по настоящата 
процедура са съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://nra.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg

https://app.eop.bg/today/555034
https://app.eop.bg/today/555034
https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
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Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.mlsp.government.bg
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"
Organisation processing tenders: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"
Registration number: 000695089
Postal address: бул. МАКЕДОНИЯ №.3
Town: гр.София
Postcode: 1606
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Клара Бомбалова
Email: k.bombalova@api.bg
Telephone: +359 29173382
Internet address: http://www.api.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/18152
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Postal address: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52

https://www.mlsp.government.bg
mailto:k.bombalova@api.bg
http://www.api.bg
https://app.eop.bg/buyer/18152
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: +35970018700
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +35929406000
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: ул. "Триадица" № 2
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: +35928119443
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 46bb1c72-3970-48f4-bd2f-365ba00b8e3b  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 13/02/2026 16:01:24 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 111783-2026
OJ S issue number: 33/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Publication date: 17/02/2026
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